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SRS-BTX300

Pre upotrebe uređaja molimo da pažljivo pročitate ovo uputstvo 
i sačuvate ga za buduću upotrebu.

Odlaganje starih električnih i elektronskih
uređaja (primenjuje se u Evropskoj 
uniji i ostalim evropskim zemljama sa 
posebnim sistemima odlaganja)
Ova oznaka na proizvodu ili na ambalaži označava 
da se ovaj proizvod ne sme odlagati kao kućni 
otpad. On treba da bude odložen na za tu namenu 

predviđenom mestu za reciklažu električne ili elektronske opre- 
me. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda čuvate okolinu i bri-
nete za zdravlje svojih bližnjih. Nepravilnim odlaganjem proiz-
voda ugrožava se okolina i zdravlje ljudi.
Reciklažom materijala pomažete u očuvanju prirodnih resursa. 
Za detaljne informacije o reciklaži ovog proizvoda, molimo kon-

u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje starih baterija (primenjuje 
se u Evropskoj uniji i ostalim evropskim 

prikupljanje otpada)
Ova oznaka na bateriji ili njenom pakovanju ozna-

čava da se isporučena baterija ne sme odlagati kao ostali 
kućni otpad.
Na nekim baterijama se može nalaziti ovaj simbol u kombinaciji 
sa hemijskim simbolom. Hemijski simboli za živu (Hg) ili olovo 
(Pb) stavljaju se na baterije koje sadrže više od 0,0005% žive ili 
0,004% olova.
Pravilnim odlaganjem baterija pomažete u sprečavanju negati-
vnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje, do kojih bi njihovo 
nepravilno odlaganje moglo dovesti. Reciklažom materijala 
pomažete u očuvanju prirodnih resursa.
U slučaju da vaš uređaj, iz sigurnosnih razloga, zbog efi kasnosti 

takvu bateriju sme da zameni isključivo stručna osoba. Kako 

namenjeni centar za prikupljanje i recikliranje električne i 
elektronske opreme.
Za sve ostale baterije, molimo pogledajte uputstvo o sigurnom 
načinu njihove zamene. Baterije odnesite u centar za prikupljanje 
i recikliranje isluženih baterija. Za detaljne informacije o reciklaži 
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte vašu lokalnu upravu, 
odlagalište otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Prenosni audio uređaj

taktirajte vašu lokalnu upravu, odlagalište otpada ili prodavn cu i

zemljama sa posebnim s stemom za i

ili integr teta podataka, zahteva ugrađenu bateriju za svoj rad, i

biste na siguran način odlož li baterije, odnesite ih u za to i

UPOZORENJE
Kako biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, 
ne izlažite uređaj kiši ili vlazi.

Za smanjenje rizika od požara, nemojte prekrivati ventilacione 
otvore uređaja novinama, stolnjacima, zavesama itd. Na uređaj 
nemojte postavljati upaljene sveće.

Kako biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite 

vljati posude ispunjene tečnošću, na primer, vaze.

Nemojte postavljati uređaj u skučeni prostor, na primer na 
policu sa knjigama ili u ugradni ormarić.

Baterije (akumulatorske ili ugrađene u uređaj) nemojte duže vre-
me izlagati prevelikoj toploti, na primer, direktnom sunčevom 
svetlu, vatri i sl.

Pošto se utikač mrežnog adaptera koristi za odvajanje mrežnog 
adaptera sa napajanja, povežite ga na lako dostupnu zidnu utični- 
cu. Ukoliko primetite nepravilnost u radu adaptera, odmah ga 
odvojite sa napajanja.

Uređaj nije odvojen sa mrežnog napajanja sve dok je povezan na 
zidnu utičnicu, čak i ako je uređaj isključen.

Nazivna pločica i važne sigurnosne napomene nalaze se na 

adaptera.

O autorskim pravima i licencama
Oznaka i logotip Bluetooth® vlasništvo su komp. Bluetooth SIG, 
Inc., a Sony Corporation ih koristi uz licencu.
N Mark je zaštićeni znak ili registrovani zaštićeni znak komp. 
NFC Forum, Inc. u SAD-u i drugim zemljama.

iPhone je zaštićeni znak komp. Apple Inc., registrovan u SAD-u i 
drugim državama.
Ostali zaštićeni nazivi i nazivi robnih marki su u vlasništvu  
odgovarajućih kompanija.

uređaj kapanju ili prskanju tečnost  i na uređaj nemojte posta-i

donjoj spoljnoj strani glavnog uređaja  na kućištu strujnog i

Android je zaštićeni znak kompan je Google Inc.i

Mere opreza
Napomene o upotrebi sa mobilnim telefonom

  Pojedinosti o upotrebi mobilnog telefona dok se zvuk prenosi 
putem Bluetooth veze potražite u uputstvu za upotrebu 
telefona.

Sigurnost

Napomene o mrežnom adapteru
 

uređaj. U suprotnom može doći do nepravilnosti u radu.
  Koristite samo isporučeni AC adapter. Ne koristite nijedan 

drugi AC adapter jer to može oštetiti uređaj.

Polaritet priključka

  Povežite mrežni adapter na obližnju zidnu utičnicu. U slučaju 

  Nemojte postavljati AC adapter u skučeni prostor, na primer 
na policu sa knjigama ili u ugradni ormarić.

  Kako biste umanjili rizik od požara ili strujnog udara, ne izlažite 
mrežni kabl kapanju ili prskanju tečnosti i na adapter nemojte 
postavljati posude ispunjene tečnošću, na primer, vaze.

Pre povez vanja ili odvajanja mrežnog adaptera, isključite i

Postavljanje
  Ne postavljajte zvučnik u kosi položaj.
  Ne ostavljajte uređaj u blizini izvora toplote ili na mestima 

prašine, vlazi, kiši ili mehaničkim udarcima.

Rukovanje uređajem
  U priključnice ili ventilacioni otvor na poleđini uređaja 

nemojte stavljati nikakve strane predmete. To može izazvati 
kratki spoj ili kvar uređaja.

Čišćenje
  Nemojte koristiti alkohol, benzin ili razređivač za čišćenje 

kućišta.

Ostalo
  Ako imate bilo kakva pitanja ili probleme vezane za uređaj 

koji nisu navedeni u ovom uputstvu, molimo, obratite se 
najbližem Sony prodavcu.

Šta je Bluetooth bežična 
tehnologija?
Bluetooth bežična tehnologija je bežična tehnologija kratkog 
dometa koja omogućava bežični prenos podataka između 

Bluetooth bežična tehnologija funkcioniše u dometu od oko 
10 metara.
Uobičajeno je da se povezuju dva uređaja, a neki uređaji se 
istovremeno mogu povezati sa više njih.

trebno usmeriti uređaje jedan prema drugom, kao kod infra-
crvene tehnologije. Na primer, uređaj možete upotrebljavati 
dok je u torbi ili džepu.
Bluetooth

kompanija širom sveta.

Bluetooth profi li uređaja
Profi l je normiranje funkcije svake specifi kacije Bluetooth uređaja. 
Uređaj podržava sledeće Bluetooth verzije i profi le:

Podaci o Bluetooth verziji 3.0
Kompatibilni Bluetooth profi li:

 – A2DP (Advanced Audio Distribution Profi le): Odašiljanje i 

 – AVRCP (Audio Video Remote Control Profi le): Upravlja 

 – HSP (Headset Profi le): Telefoniranje/upravljanje telefonom.
 – HFP (Hands-free Profi le): Telefoniranje/upravljanje telefonom 
koristeći hands-free.

podložnim d rektnom sunčevom svetlu, velikoj količini i

digitalnih uređaja, kao što su računar  i digitalni fotoaparati. i

S stem komunikacije i kompatibilni i

S stem komunikacije:i

jač nom zvuka.

primanje audio sadržaja visokog kvaliteta.

i

Koristite Bluetooth uređaje unutar 10 metara (linija vidljivosti) 

u sledećim uslovima:
 – Između uređaja i Bluetooth uređaja nalazi se prepreka, 
poput osoba, metala ili zida.

 – Blizu uređaja se koristi bežični LAN uređaj.
 – Blizu uređaja se koristi mikrotalasna pećnica.
 – Blizu uređaja se koristi uređaj koji generiše elektromagnetno 
zračenje.

i utikač iz zidne utičnice.iproblema, odmah   sključite mrežn

vanje nije potrebno upotrebljavati kablove niti je po-iZa povez  

 standard je međunarodni standard koji koriste 
hiljade 

Maksi imaln  komunikacioni domet

komunikacioni domet može se smanjiti od uređaja. Maksimaln  i



Smetnje od drugih uređaja
Budući da Bluetooth i bežični LAN (IEEE802.11b/g) uređaj 
koriste istu frekvenciju, može doći do mikrotalasne interferen-
cije koja uzrokuje smanjenje brzine komunikacije, šumove ili 

 – Udaljite uređaj na najmanje 10 metara od bežičnog LAN 
uređaja.

 – Ako se uređaj koristi na udaljenosti manjoj od 10 metara u 
odnosu na LAN uređaj, isključite LAN.

Smetnje u radu drugih uređaja
Mikrotalasi koje emituje Bluetooth
rad elektronskih medicinskih uređaja. Isključite uređaj i druge 
Bluetooth uređaje na sledećim mestima jer u suprotnom 
možete prouzrokovati nesreću:

 
na benzinskoj pumpi

 – u blizini automatskih vrata ili požarnih alarma

Napomene
  Kako biste mogli koristiti Bluetooth funkciju, Bluetooth uređaj 

koji povezujete mora imati isti profi l kao i uređaj.
Čak i u tom slučaju funkcionisanje uređaja može varirati, 
zavisno od njihovih karakteristika.

  Zbog karakteristika Bluetooth bežične tehnologije, zvuk sa 
uređaja može malo kasniti u odnosu na zvuk sa Bluetooth 

  Bluetooth 

Bluetooth

kaciji pomoću Bluetooth bežične tehnologije.
  Sony ne preuzima nikakvu odgovornost za eventualno 

curenje podataka tokom Bluetooth komunikacije.
  Uređaj sa Bluetooth funkcijom mora biti usklađen sa Bluetooth 

standardom komp. Bluetooth SIG i treba da bude proveren. 
Čak i ako povezani uređaj odgovara gore navedenom 
Bluetooth 

  Može doći do pojave buke ili preskakanja zvuka, zavisno od 
Bluetooth uređaja povezanog na uređaj i uslova komunika-
cije ili upotrebe.

nepravilno povez vanje ako se ovaj uređaj upotrebljava u blizi- i
n  bežičnog LAN uređaja. U tom slučaju preduzmite sledeće:i

 uređaj mogu ut cati na i

– u blizini zapaljivih gasova, u bolnici, vozu, av onu ili i

uređaja tokom telefonskog razgovora ili slušanja muz ke.i
Uređaj podržava sigurnosne funkc je usklađene sa i
standardom, koje omogućavaju sigurno povezivanje uz upo-
trebu  bežične tehnologije, ali sigurnost možda neće 
biti dovoljna, zavisno od postavk . Budite oprezni pri komuni-i

ili neće 
standardu, neki uređaji možda neće moći da se

povežu raditi pravilno, zavisno od funkc ja ili specifii  kacija 
uređaja.

DC IN 12.5V

Priključnica AUDIO IN

STANDBY

Taster 
RESET

Priključnica DC OUT 
ONLY (za USB)

Oznaka N

Indikator 
BATTERY/CHARGE

VOLUME –/+
 

Taster (poziv)
RELEASE B

Taster/indikator 
SOUND

Taster/indikator 
AUDIO IN

Taster BLUETOOTH 
PAIRING

Bluetooth indikator

Taster ?/1

Bočna nožica

Prek

Tasteri

i

Osvetljenje Mikrofon

dač LOCK 

Prek dač BLUETOOTH Priključnica i

Funkcije tastera i delova 
uređaja

Indikator BATTERY/CHARGE
Svetli, treperi ili je isključen, zavisno od statusa uređaja.
Za dodatne informacije, pogledajte odeljak "Funkcije indi-
katora BATTERY/CHARGE".

Oznaka N
Dodirnite za uspostavljanje Bluetooth veze sa NFC-kompati-
bilnim smartphone uređajem.

Taster ǻ (poziv)


Za otvaranje i zatvaranje bočne nožice.

Bočna nožica
Otklopiti tokom upotrebe uređaja.

Osvetljenje
Svetli u raznim bojama, zavisno od statusa uređaja. Za dodatne 
informacije, pogledajte odeljak "Funkcije osvetljenja".

Mikrofon
Za upotrebu tokom poziva.

Priključnica DC IN 12.5V

računara, itd., pomoću kabla (nije isporučen).

Uključivanje ili isključivanje Bluetooth

Taster RESET
Za resetovanje uređaja.

Priključnica DC OUT ONLY (za USB)

na priključnicu DC OUT ONLY (USB priključnica).

Taster SOUND
Pritisnuti za izbor zvučnog efekta.

Indikator SOUND
Svetli zavisno od izbora zvučnog efekta.

Taster AUDIO IN

isporučen).

Indikator AUDIO IN (žuti)
Svetli u modu AUDIO IN.

Taster BLUETOOTH PAIRING
Pritisnite za uparivanje sa Bluetooth uređajem.

Bluetooth indikator (plavi)
Svetli, treperi ili je isključen, zavisno od statusa komunikacije.
Za dodatne informacije, pogledajte odeljak "Indikatori 
funkcije Bluetooth".

Taster /
Uključenje/isključenje uređaja.

Podešavanje jač ne zvuka.

Pritisnite za pozivanje ili upravljanje opcijama tokom poziva.

i

Prek dač LOCK RELEASE 

Tasteri VOLUME -/+

i

Za povez vanje isporučenog AC adaptera.i

Za povez vanje prii

Prek dač BLUETOOTH STANDBY

Priključnica AUDIO IN

i
 režima 

Za punjenje uređaja, npr. smartphone uređaja, itd., poveziva-
njem 

ključnice za slušalice prenosnog audio ure-
đaja, 

Pritisnuti za slušanje zvuka sa uređaja povezanog kablom 
(nije 

pripravnosti.



Funkcije indikatora BATTERY/CHARGE 
(ugrađena litijum-jonska baterija)

Status Indikator BATTERY/CHARGE

napajanje baterijom)

Funkcije osvetljenja

Bluetooth

i jednom (belo)

Savet
 

taster BLUETOOTH-PAIRING, a zatim pritisnite i zadržite taster /.

Indikatori funkcije Bluetooth
Status Bluetooth indikator (plavi)

Bluetooth

Uređaj uključen Svetli (zeleno) (samo 

Bateriju treba napuniti Treperi (zeleno)

Punjenje baterije Svetli (žuto)

Punjenje završeno Isključen

Mod AUDIO IN Svetli (belo)

Traženje uređaja Svetli (belo)

 uređaj Svetli (plavo)

-/+ Treper

Najviša ili najniža jač. zvuka Treperi triput (belo)

Status Osvetljenje

Povez vanje na 

Pritiskanje tastera VOLUME 

i

Ako želite da uključite/isključite osvetljenje, pritisnite i zadržite 

Uparivanje sa uređajem Ubrzano treperi

Traženje uređaja Treperi

Povezano sa uređajem Svetli

 režim mirovanja Usporeno treperi

Kako otklopiti bočnu 
nožicu
Otvorite bočnu nožicu i koristite unutrašnje tastere. Bočna nožica 

LOCK RELEASE  u smeru strelice (ilustracija) kako biste 
otvorili bočnu nožicu.

Kako sklopiti bočnu nožicu
Zatvorite bočnu nožicu kada nosite uređaj.

 u smeru strelice gore i 
rukom zatvorite bočnu nožicu.
Uređaj se automatski isključuje nakon što je bočna nožica 
zatvorena.

služi i kao potpora tokom upotrebe uređaja. Pomerite prek dač i

dač LOCK RELEASE Pomerite preki

Uključenje/isključenje/
punjenje uređaja
Ovaj uređaj se može napajati preko strujnog adaptera ili iz 
ugrađene litijum-jonske baterije (punjiva). Pre prve upotrebe 
uređaja napunite bateriju.

1 Povežite isporučeni mrežni adapter.
Indikator BATTERY/CHARGE (žuti) svetli tokom punjenja 
baterije, a isključuje se nakon završetka punjenja. Za 
punjenje baterije potrebno je oko 4 sata.

2 Pritisnite taster /.

Savet
  Ako napunite bateriju pre upotrebe, uređaj možete koristiti sa 

baterijom umesto sa strujnim adapterom.

Napomene
  Ako indikator BATTERY/CHARGE treperi kako je prikazano 

dole, napunite bateriju uređaja. Ako je uređaj prazan, ne 
možete puniti uređaje povezavši ih na priključnicu DC OUT 
ONLY.

 
 

(baterija je prazna).
 

prebacite na bateriju/adapter, uređaj na kratko ne emituje 
zvuk. Pojava nije kvar.

  Maksimalni izlazni napon biće manji nakon odvajanja 
strujnog adaptera.

  U vrlo hladnim ili toplim okruženjima imajte na umu sledeće.
 – Pri napajanju strujnim adapterom, punjenje se može završiti 
prebrzo ili je sasvim nemoguće.

 – Pri napajanju baterijom, uređaj se može isključiti nakon što 
indikator BATTERY/CHARGE triput zatreperi (zeleno).

  Bateriju napunite barem dvaput godišnje.
  Ponovnim punjenjem kapacitet baterije vremenom 

opada. Kada se uobičajeno trajanje baterije prepolovi, čak i 
nakon punjenja do kraja, zamenite bateriju kod ovlašćenog 
Sony predstavnika.

Resetovanje uređaja
Ukoliko tasteri na uređaju ne funkcionišu, pritisnite šiljatim 
predmetom taster RESET na zadnjoj strani uređaja.

Uspostavljanje bežične 
veze sa Bluetooth

upotrebom bežične Bluetooth funkcije ovog uređaja.
Između navedena tri načina povezivanja odaberite onaj koji 
je najprikladniji za Bluetooth uređaj. Pojedinosti o upravljanju 
vašim uređajem potražite u njegovom uputstvu za upotrebu.

Uparivanje sa Bluetooth uređajem:
pogledajte Način A

Bluetooth uređaji se pre upotrebe moraju "upariti".

pogledajte Način B

Bluetooth uređaj koji je prethodno 
bio uparen, pogledajte ovaj način.

tastera (NFC):
pogledajte Način C

Ako odvojite/povežete strujni adapter  izvor napajanja i

– Treperi (zeleno) (kapacitet baterije je nizak).
– Treperi (žuto), a zatim se isključi nakon uključenja uređaja 

ma
Možete uživati u muzic  i telefoniranju bez upotrebe ruku, i

Za slušanje muz ke koristeći i

 uređaji-

Ako koristite NFC-kompatibilan smartphone uređaj, možete uspo-
Bluetooth

nom uređaj. Pre početka proverite jesu li zadovoljeni sledeći uslovi:
 

  Uređaj je povezan na strujni adapter ili je baterija dovoljno puna.
  Uputstvo za upotrebu uređaja za reprodukciju vam je pri ruci.

 telefo-staviti i

Ovaj uređaj i BT uređaj treba da budu postavljeni unutar 1 m 
udaljenosti.

Način A

Bluetooth uređajem
1 Uključite uređaj.

Indikator Bluetooth (plavi) treperi.
Ako zasvetli indikator AUDIO IN (žuti), pritisnite taster 
BLUETOOTH-PAIRING.

2 Uključite Bluetooth funkciju na Bluetooth 
uređaju.
Za detalje pogledajte uputstvo za upotrebu koje je isporu- 
čeno uz povezani uređaj.

3 Pritisnite i zadržite taster BLUETOOTH-PAIRING 
na uređaju, sve dok se ne začuju dva zvučna 
signala.
Indikator Bluetooth (plavi) počinje brzo da treperi i mod 
uparivanja je započeo.

Savet
  Kada prvi put uključite uređaj, Bluetooth indikator (plavi) počne 

brzo da treperi.

4 Pokrenite postupak uparivanja na Bluetooth 
uređaju za nalaženje uređaja.

5 Odaberite "SRS-BTX300" na ekranu Bluetooth  
uređaja.
Ako se na ekranu uređaja ne prikaže "SRS-BTX300", ponovite 
od koraka 2.

Napomena
  Neki uređaji ne mogu prikazati spisak prepoznatih uređaja.

6 
Bluetooth uređaja, unesite "0000".
Bluetooth veza je uspostavljena i Bluetooth indikator (plavi) 
svetli na uređaju.

"PIN number" ili "Password".

Savet
  Za uparivanje sa drugim Bluetooth uređajima ponovite 

korake 2 do 6 za svaki uređaj.

Ubrzano 
treperi

Uparivanje i povez vanje sa i

Ako je potrebno uneti loz nku* na ekranu i

* Loz nka može biti označena kao "Passkey", "PIN code", i

sa uparenim uređajem:

Povezivanje sa smartphone uređajem dodirom 

Povezivanje

 vezu tako što ćete jednostavno idod  rnut



Napomene
  Mod uparivanja uređaja poništava se nakon približno 5 minuta, a 

Bluetooth indikator (plavi) treperi. Ako se mod uparivanja isključi 
tokom postupka, počnite iznova od koraka 3.

   ksno podešena na "0000". Uređaj se ne može 
upariti sa Bluetooth

  Nakon što su Bluetooth uređaji upareni, oni se više ne moraju 
ponovo uparivati. Ipak, u sledećem slučaju treba ponoviti 
postupak uparivanja.

 –   Uređaj je uparen sa 9 ili više uređaja.
Uređaj se može upariti sa najviše 8 Bluetooth uređaja. Ako nakon 
8 uređaja pokušate da uparite još jedan, najstariji upareni uređaj 
se zamenjuje novim.

  Sa uređajem možete upariti više od jednog uređaja, ali zvuk će 
se čuti samo sa jednog od tih uređaja.

Loz nka uređaja je fii
 uređajem čija loz nka nije "0000".i

Način B

Bluetooth
 

uređajem
1 Uključite uređaj.

Indikator Bluetooth (plavi) treperi.
Ako zasvetli indikator AUDIO IN (žuti), pritisnite taster 
BLUETOOTH-PAIRING.

2 Uključite Bluetooth funkciju na Bluetooth 
uređaju.

Savet
  Uređaj pokušava ponovo da uspostavi Bluetooth vezu sa poslednjim 

povezanim Bluetooth uređajem, ako je njegova Bluetooth 
funkcija uključena. Kada se uspostavi Bluetooth veza, Bluetooth 
indikator (plavi) svetli na uređaju.

Povez vanje sa uparenim i

3 Odaberite "SRS-BTX300" na ekranu Bluetooth 
uređaja.
Ako je potrebno, odaberite između sledećih Bluetooth 
profi la koje uređaj podržava: A2DP, HSP ili HFP. Za detalje 
o svakom profi lu pogledajte "Šta je Bluetooth bežična 
tehnologija?". Bluetooth veza je uspostavljena i Bluetooth 
indikator (plavi) svetli na uređaju.

Napomene
  Ovaj korak možda neće biti potreban kod nekih uređaja.
  Ako se uređaj ne može povezati na Bluetooth uređaj, izbrišite 

"SRS-BTX300" iz Bluetooth uređaja, pa ponovite uparivanje.

Bluetooth
Ako je Bluetooth

uključiti i koristiti preko Bluetooth uređaja.

Napomena
  Bluetooth 

zatvaranja bočne nožice.
  Ako se uređaj napaja baterijom ona će nastaviti da se troši  

STANDBY podešen na ON.

funkcija 

čak i nakon isključenja uređaja, ukoliko je prek dač BLUETOOTH i

 režim pripravnosti
 režim pripravnosti podešen na ON, uređaj 

možete 

pr pravnost  će se automatski isključiti nakon i i

Način C
Povezivanje sa smartphone 
uređajem dodirom tastera (NFC)
Nakon što dodirnete uređaj NFC-kompatibilnim smartphone 
uređajem, uređaj se automatski uključi i zatim upari, pa poveže 
sa smartphone uređajem.

1 Preuzmite i instalirajte aplikaciju "NFC Easy 
Connect" na smartphone uređaj.
"NFC Easy Connect" je originalna aplikacija komp. Sony, 
namenjena Android telefonima, a dostupna je preko
Google Play Store.
Potražite "NFC Easy Connect" ili skenirajte sledeći dvodi-
menzionalni kod kako biste preuzeli i instalirali besplatnu 
aplikaciju. Za preuzimanje aplikacije mogu se naplatiti 
naknade za prenos podataka. Aplikacija možda nije 
dostupna u nekim zemljama/područjima.

Savet
  Kod nekih smartphone uređaja povezivanje dodirom jednog 

tastera možda će biti moguće i bez preuzimanja aplikacije "NFC 
Easy Connect". U tom slučaju, upotreba i tehnički podaci mogu 
se razlikovati od ovde navedenog opisa. Za detalje pogledajte 
uputstvo za upotrebu koje je isporučeno uz smartphone uređaj.

Upotreba dvodimenzionalnog koda:
Upotrebite aplikaciju za čitanje dvodimenzionalnog 
koda.

Kompatibilni smartphone uređaji
  Smartphone uređaji sa ugrađenom funkcijom NFC 

(OS: Android 2.3.3 ili noviji, isključujući Android 3.x)

Funkcija NFC
NFC (Near Field Communication) je tehnologija koja omo-
gućava kratkodometnu bežičnu komunikaciju između 
raznih uređaja, na primer mobilnih telefona i IC senzora. 
Zahvaljujući NFC funkciji, možete jednostavno uspostaviti 

ili lokaciju na NFC-kompatibilnom uređaju.

2 Pokrenite aplikaciju "NFC Easy Connect" na 
smartphone uređaju.

3 Dodirnite uređaj smartphone uređajem.
Nastavite da dodirujete deo uređaja na kojem je oznaka  
N smartphone uređajem, sve dok smartphone uređaj ne 
počne da vibrira.

Smartphone uređaj vibrira 
(uređaj je prepoznat)

Pratite uputstva na ekranu za uspostavljanje veze.
Kada se uspostavi Bluetooth veza, Bluetooth indikator (plavi) 
svetli.

Saveti
  Ako imate poteškoća prilikom uspostavljanja veze, pokušajte 

sledeće.
 – Aktivirajte aplikaciju "NFC Easy Connect" i lagano pomerite 

smartphone uređaj na delu uređaja sa oznakom N.
 – Ako je smartphone uređaj u futroli, skinite je.

  Ponovo dodirnite uređaj smartphone uređajem za odvajanje.
  Ako posedujete više NFC-kompatibilnih uređaja, jednostavno 

dodirnite drugi uređaj smartphone uređajem kako bi se uspo-
stavila veza sa tim uređajem. Na primer, kad je vaš smartphone 
uređaj povezan sa NFC-kompatibilnim slušalicama, jednostavno 
dodirnite uređaj smartphone uređajem kako bi se uspostavila 
Bluetooth veza sa uređajem (promena veze jednim dodirom).

Svetli

prenos podataka tako što ćete dodirnuti odgovarajući 
simbol 

Proverite da li je prikazan nterfejs aplikacije.i

Zahvaljujući Bluetooth
možete uživati i bežičnom vezom.

Dostupnost funkcija može varirati, zavisno od Bluetooth uređaja. 
Pogledajte uputstvo za upotrebu vašeg Bluetooth uređaja.

1 Uspostavite Bluetooth
BT uređaja.

Za dodatne informacije o postupku Bluetooth povezivanja, 
pogledajte "Uspostavljanje bežične veze sa Bluetooth uređa-
jima". Kada se uspostavi Bluetooth veza, Bluetooth indikator 
(plavi) svetli na uređaju.

2 Pokrenite reprodukciju na Bluetooth uređaju, 

Bluetooth
pa pritisnite tastere VOLUME –/+ na ovom uređaju.

Automatsko isključenje
Uređaj se automatski isključuje nakon približno 20 minuta ako 
ne koristite hands-free (uređaj nije povezan sa Bluetooth ure- 

Nakon upotrebe
Učinite bilo šta od navedenog.

  Isključite Bluetooth funkciju na Bluetooth uređaju. Za detalje 

uređaj.
  Isključite Bluetooth uređaj.
  Isključite uređaj.
  Ponovo dodirnite uređaj smartphone uređajem za odvaja-

Slušanje muz kei
 funkciji ugrađenoj u uređaje, u muzici

 vezu između ovog 
uređaja i 

nu zvuka.zatim podesite jači
Podesite jač nu zvuka i  uređaja na umeren ivo,  ni

đajem preko HFP/HSP-a), ako se nijedan uređaj ne puni preko 
priključnice DC OUT ONLY  i ako na njemu ne reprodukujete 
muz ku.i

pogledajte uputstvo za upotrebu koje je isporučeno uz po-
vezani 

nje (važi samo za NFC-kompatibilne smartphone uređaje).



Zahvaljujući Bluetooth povezivanju, možete uživati u hands-free 

funkcijom i koji podržava Bluetooth A2DP, HFP ili HSP profi l.
Ako vaš Bluetooth mobilni telefon podržava i HFP i HSP, pode-
site HFP.

Dostupnost funkcija može varirati, zavisno od Bluetooth mobil- 

1 Uspostavite Bluetooth vezu između uređaja i 
mobilnog telefona.
Za dodatne informacije o postupku Bluetooth povezivanja, 
pogledajte "Uspostavljanje bežične veze sa Bluetooth uređa-
jima". Kada se uspostavi Bluetooth veza, Bluetooth indikator 
(plavi) svetli na uređaju.

2 Pokrenite reprodukciju na Bluetooth mobilnom 

Podesite jač. zvuka Bluetooth
nivo, pa pritisnite tastere VOLUME –/+ na ovom uređaju.

Uspostavljanje poziva
Izvedite potrebne radnje na Bluetooth mobilnom telefonu. 
Proverite čujete li ton biranja na uređaju i govorite u mikrofon. 
Ako ne čujete ton biranja, pritisnite taster ǻ (poziv) uređaja 
na približno 2 sekunde kako biste preusmerili reprodukovanje 
poziva na uređaj.

Primanje poziva
Kada stigne dolazni poziv, reprodukcija se pauzira i iz uređaja  
se čuje ton zvona. Pritisnite taster ǻ

u mikrofon.

Saveti
  Ako ne čujete ton zvona iz uređaja kada stigne dolazni poziv, 

zaustavite reprodukciju i pritisnite taster ǻ (poziv) za primanje 
poziva.

  Možete koristiti hands-free telefoniranje kada je reprodukcija 
zaustavljena.

  Tokom poziva, pritisnite tastere VOLUME –/+ na uređaju kako 

Napomene
  Tokom poziva zvuk se čuje samo iz levog zvučnika.
  Odmaknite smartphone uređaj barem 50 cm od uređaja. Buka 

može nastati jer je smartphone uređaj preblizu uređaju.

Prekidanje poziva
Pritisnite taster ǻ

Nakon upotrebe
Učinite bilo što od navedenog.

  Isključite Bluetooth funkciju na Bluetooth uređaju. Za detalje 

uređaj.
  Isključite Bluetooth uređaj.
  Isključite uređaj.
  Ponovo dodirnite uređaj smartphone uređajem za odvaja-

nje (važi samo za NFC-kompatibilne smartphone uređaje).

tokom slušanja muz ke
Hands-free telefoniranje 

i
čkom telefoniranju koristeći mobilni telefon opremljen muzi

nog telefona. Pogledajte uputstvo za upotrebu vašeg mobilnog 
telefona.

telefonu, zatim podesite jač nu zvuka.i
 mobilnog telefona na umeren

 (poziv) na uređaju i
 govorite 

nu zvuka.biste podesili jači

 (poziv). Ako ste slušali muz ku kada je poziv i
bio primljen, muz ka će se nastaviti nakon završetka poziva.i

pogledajte uputstvo za upotrebu koje je isporučeno uz po-
vezani 

Funkcije tastera za vreme trajanja 
poziva
Dostupne funkcije mogu varirati, zavisno od Bluetooth mobilnog 
telefona ili profi la koje Bluetooth mobilni telefon podržava. 
Pogledajte uputstvo za upotrebu vašeg Bluetooth

Status Taster ǻ (poziv)

Režim   Pritisnite jedanput za pokretanje glasovnog 
biranja (odnosi se samo na mobilne telefone 
koji podržavaju glasovno biranje).

  Pritisnite na približno 2 sekunde za ponovno 

birali.

Odlazni 
poziv

  Pritisnite jedanput za odustajanje od uspo-
stavljanja poziva.

  Pritisnite na približno 2 sekunde za izmenu 
uređaja na kojem se poziv reprodukuje – uređaj 
ili mobilni telefon.

Dolazni 
poziv

  Pritisnite jedanput za javljanje na poziv.
  Pritisnite na približno 2 sekunde za odbijanje 

poziva.

Tokom 
poziva

  Pritisnite jedanput za dovršavanje poziva.
  Pritisnite na približno 2 sekunde za izmenu 

uređaja na kojem se poziv reprodukuje – uređaj 
ili mobilni telefon.

 mobilnog tele-
fona.

pripravnosti

 ste poslednj  biranje telefonskog broja koji i

Hands-free telefoniranje upotrebom 
drugog Bluetooth

Ovaj uređaj podržava Multipoint tehnologiju koja vam omogu-

sa uređaja koji podržava Bluetooth.

  Za ovaj postupak se ne može koristiti povezivanje putem 
jednog dodira (NFC).

  Dostupnost funkcija može varirati, zavisno od Bluetooth
 uređaja. 
Ova vrsta Bluetooth povezivanja možda neće moći da se
uspostavi, zavisno od kombinacije Bluetooth uređaja. Pogle-
dajte uputstva za upotrebu vaših Bluetooth uređaja.

1 Uspostavite Bluetooth veze između uređaja i 
Bluetooth
između uređaja i Bluetooth mobilnog telefona 
koristeći HFP ili HSP.
Za dodatne informacije o postupku Bluetooth povezivanja, 
pogledajte "Uspostavljanje bežične veze sa Bluetooth ure-
đajima". Kada se uspostavi Bluetooth veza, Bluetooth indi- 
kator (plavi) svetli na uređaju.

Saveti
  Za upotrebu samo funkcije telefoniranja na  Bluetooth mobil- 

jom, uspostavite Bluetooth vezu između uređaja i mobilnog 
telefona koristeći HFP ili HSP, a ne A2DP.

  Zavisno od Bluetooth mobilnog telefona, kada je uspostav- 
ljena HFP ili HSP Bluetooth veza, isti Bluetooth mobilni telefon  
može takođe da koristi i preostalu A2DP Bluetooth vezu. U tom  
slučaju se Bluetooth

Napomena
  Za uspostavljanje iste veze sa istim uređajima nakon isključe- 

nja uređaja, ponovite ovaj postupak.

za vreme slušanja muz ke
 mobilnog telefona 

i

ćava hands-free telefoniranje uz istovremeno slušanje muz ke  i

 muz čkog uređaja koristeći A2DP i i

nom telefonu koji je takođe opremljen i muz čkom funkci-i

 muz čki i uređaj ne može povezati na 
ovaj uređaj.

Možete uživati u zvučnim efektima prema svom izboru.

1 Za izbor zvučnog efekta pritisnite taster 
SOUND.
Indikator SOUND (dole) prikazuje trenutno podešenje 
zvučnog efekta.
Zvučne efekte možete menjati uzastopnim pritiskom na 
taster SOUND.

Status Zvučni efekat

Ova postavka standardno je aktivirana pri 
prvom uključenju uređaja.

Savet
  Uređaj će memorisati poslednji korišćeni zvučni efekat idući put  

kada ga uključite.

audio uređajem, itd.
1 Povežite uređaj na ovaj uređaj.

2 Uključite uređaj.

3 Uključite povezani uređaj.

4 Pritisnite taster AUDIO IN na uređaju.

(stereo minipriključak)

Zeleni Surround zvuk (MEGA BASS+SURROUND).

Žuti Visokokvalitetan bas zvuk (MEGA BASS). 

Isključen Zvučni efekat je isključen.

Slušanje muz ke putem 
žične veze sa prenosnim 

i

Pr ključni kabl (nije isporučen)i

Upotreba zvučnih 
efekata



5 Upravljajte povezanim uređajem.

pa pritisnite tastere VOLUME –/+ na ovom uređaju.
Podesite jač. zvuka povezanog uređaja na umeren  nivo, i

Napomene
 

Povedite računa da pritisnete i taster AUDIO IN.
 

uređaja povezanog na uređaj upotrebom kabla.

Automatsko isključenje
Uređaj se automatski isključuje nakon približno 20 minuta ako 
ne koristite hands-free (uređaj nije povezan sa Bluetooth ure-

Muz ku ne možete reprodukovati povez vanjem kabla na uređaj. i i

ku sa Hands-free telefoniranje nije dostupno dok slušate muzi

đajem preko HFP/HSP-a), ako se nijedan uređaj ne puni preko 
priključ

ku.
nice DC OUT ONLY, i

i
 ako na njemu ne reprodukujete 

muz

Punjenje USB uređaja, 
npr. smartphone uređaja, 
preko USB veze sa 
uređajem
na uređaj preko priključnice DC OUT ONLY (za USB). Ako napajate 
uređaj samo ugrađenom baterijom, možete puniti i smartphone 
uređaj koristeći bateriju uređaja. Uključite uređaj kako biste 
punili USB uređaj.

USB kabl 
(nije isporučen)

Napomena
  Ova funkcija ne služi razmeni podataka preko USB kabla.

  Svoj smartphone uređaj možete puniti i tako što ćete ga povezat

Odlaganje dotrajalog 
uređaja

akumulatorsku bateriju.

bez strujnog adaptera.

Izvadite litijum-jonsku bateriju zbog reciklaže.
Ne otvarajte kućište uređaja, osim u svrhu odlaganja 
kada je dotrajao.

1 Isključite uređaj i otkačite strujni adapter.

2 Odvojite zadnji poklopac uređaja da biste 
izvadili akumulatorsku bateriju.
Uklonite dva gumena poklopca na sredini zadnje strane 

uređaja.
Izvadite dva vijka.
Uklonite poklopac.
Odvojite priključak uređaja.
Izvadite bateriju.

Napomena
  Povedite računa da ne oštetite kućište baterije dok je vadite 

metalnom pincetom i sl.

Kako biste zaštitili okolinu, izvadite iz uređaja ugrađenu litijum-
jonsku 
Pre nego što bateriju izvadite, ispraznite je tako što ćete uređaj 
koristiti

Tehnički podaci
Zvučnik

70 mm × 2 (ŠIROKOPOJASNI)
Pasivni zvučnik:
103 mm × 60 mm (š/v)

Pojačalo
Referentna izlazna snaga

10 W + 10 W (strujni adapter, pri 1 % 
harmoničke distorzije, 1 kHz, 6 Ω) 4 W + 
4 W, (baterija, pri 10 % harmoničke distorzi-
je, 1 kHz, 6 Ω)

S stem zvučnika Glavni zvučnik:i

Kućište Model sa pasivnim radijatorom

Bluetooth

Podaci o Bluetooth verziji 3.0
Izlaz  Bluetooth Specifi cation Power Class 2

Linija vidljivosti približno 10 m*1

Frekvencioni opseg 2,4 GHz opseg (2,4000 GHz - 2,4835 GHz)
Način modulacije FHSS
Kompatibilni Bluetooth profi li*2:

A2DP (Advanced Audio Distribution Profi le)
AVRCP (Audio Video Remote Control Profi le)
HSP (Headset Profi le)
HFP (Hands-free Profi le)

Podržani kodek*3 SBC*4, AAC*5

Domet prenosa (A2DP)
20 Hz - 20 000 Hz (frekvencija uzorkovanja 
44,1 kHz)

*1 Stvaran domet zavisi od faktora kao što su prepreke 
između uređaja, magnetno polje oko mikrotalasnih pećnica, 
statički elektricitet, osetljivost prijema, delotvornost antene, 

*2 Profi li Bluetooth standarda označavaju svrhu Bluetooth 
komunikacije između uređaja.

*3 Kodek: Format kompresije i konverzije audio signala
*4 Kodek podpojasa
*5 Napredno kodiranje audio signala

Mikrofon

Efektivan frekvencioni opseg:
50 Hz - 10 kHz

Opšte
Ulaz AUDIO IN priključnica (ø 3,5 mm stereo 

minipriključnica)
DC OUT  USB priključnica tipa A (za punjenje baterije 

povezanog uređaja) (5 V, maks. 1,5 A)
Napajanje  DC 12.5 V (preko isporučenog strujnog 

adaptera povezanog na AC 100 V - 240 V, 
50 Hz/60 Hz) ili preko ugrađene litijum- 
jonske baterije

Trajanje litijum-jonske baterije (uz Bluetooth vezu)
približno 8 sati*6

Dimenzije (sa delovima koji vire i kontrolama)
Pribl. 341 mm × 115 mm × 58,5 mm (š/v/d) 
(bočna nožica zatvorena)
Pribl. 341 mm × 115 mm × 72 mm (š/v/d) 
(bočna nožica otvorena)

Masa  Pribl. 1600 g
sa baterijom

Isporučeni pribor Mrežni adapter (1)
Uputstvo za upotrebu (ovaj dokument)
Kratko uputstvo za Bluetooth® (1)
Garantni list (1)
Torbica (1)

*6 Vreme može varirati, zavisno od temperature ili uslova 
upotrebe.

Dizajn i tehnički podaci su podložni promeni bez najave. 

greške.

S stem komunikacijei

operativni s stem, softverske aplikacije i sl.i

Tip:  Elektret kondenzatorski
Orijentacija: Višesmerni

Proizvođač ne preuzima odgovornost za eventualne 
štamparske 

Maksimaln  komunikacioni dometi



U slučaju problema

Nema zvuka / 
Zvuk se čuje samo iz jednog zvučnika / Utišan zvuk

UKLJUČENI
Proverite da li su uređaj i povezani 
uređaj uključeni.

Proverite da li je bočna nožica 
otvorena.
Uređaj se automatski isključuje na-
kon što je bočna nožica zatvorena.

Povećajte jač. zvuka na uređaju i 
povezanom uređaju.

Ako povezujete ovaj uređaj sa PC- 
jem, audio izlaz na računaru mora 
biti podešen za Bluetooth uređaj.

Proverite da li je pokrenuta reprodukcija 
na povezanom uređaju. UPARIVANJE

Ponovo uparite uređaj i Bluetooth 
uređaj.

Proverite da li su oba priključka 
veznog kabla (nije isporučen) 
čvrsto povezana na uređaj i povezani 
uređaj.

Ako povezani uređaj može da repro-
dukuje  samo mono zvuk, zvuk će se 
emitovati samo iz levog zvučnika.

EQ ISKLJUČEN
Ako je povezani uređaj opremljen 
funkcijom ekvilajzera, isključite je.

Kada je podešena HFP ili HSP veza, 
odaberite A2DP Bluetooth vezu na 
Bluetooth uređaju.

Uređaj držite dalje od mikrotalasne 
pećnice, bežičnog LAN-a, itd.

Ako na ovaj uređaj povežete uređaj sa 
ugrađenim radio prijemnikom, takvo 
emitovanje možda neće biti primljeno 
ili će osetljivost prijema biti narušena. 
Postavite uređaj što dalje od uređaja 
i proverite da li je kvalitet primljenog 

Približite ovaj uređaj Bluetooth ure-
đaju. Uklonite sve prepreke između 
ovog uređaja i Bluetooth uređaja.

Ako indikator BATTERY/CHARGE 

signala zadovoljavajuć .i

povez vanjem strujnog adaptera.
treperi zeleno, napunite uređaj 

i

Izobličen zvuk / 

Stišajte jač. zvuka na povezanom 
uređaju.

Udaljite uređaj od TV prijemnika.

Brujanje ili smetnje u zvuku koj  uređaj emitujei

Uparivanje nije moguće

Postavite uređaj i Bluetooth uređaj 
unutar 1 m udaljenosti.

Ako Bluetooth indikator (plavi) ne 
treperi ubrzano, pritisnite i zadržite 
taster BLUETOOTH PAIRING na ure-
đaju sve dok ne začujete dva zvučna 
signala.

Ne čuje se glas / 
Stišan glas sagovornika

UKLJUČENI
Proverite da li su uređaj i povezani 
uređaj uključeni.

Podesite HFP ili HSP Bluetooth vezu 
na Bluetooth uređaju.

Proverite da li je uređaj podešen kao 
izlaz zvuka na Bluetooth mobilnom 
telefonu.

Povećajte jač. zvuka na uređaju i 
povezanom uređaju.



Povezivanje jednim dodirom (NFC) 
nije moguće

Držite smartphone uređaj blizu 
uređaja sve dok smartphone uređaj 
ne počne da vibrira. Ako to ne uspe, 
lagano pomerite smartphone ure-
đaj na deo uređaja sa oznakom N.

Ako je smartphone uređaj u futroli, 
skinite je.

NFC UKLJUČEN
Proverite da li je uključena NFC funkcija 
na smartphone uređaju. NFC aplikacija

Osetljivost NFC prijema zavisi od ure-
đaja. Ako nakon nekoliko pokušaja 
ne uspete da povežeti smartphone 

povežite ga na uređaj prateći  

NFC aplikacija
Proverite da li je na smartphone ure-
đaju otvorena aplikacija "NFC Easy 
Connect".

uređaj koristeći metodu jednog do-
dira, 
uputstva na ekranu mobilnog 
telefona. OVLAŠĆENI SERVISI 

Input 
Milentija Popovića 18 
Beograd 
011 2132 877, 311 9431 

ETC Electronic 
Ustanička 128b 
Beograd 
011 3473 530, 2894 508 

ETC Electronic 
Pere Velimirovića 8 
Beograd 
011 3510 424, 3591 243 

SS Digit 
Kraljice Marije 29 
Beograd 
011 3223 674, 3370 369 
 

JEC Servis 
Bul. Slobodana 
Jovanovića 30 
Novi Sad 
021 401 134, 021 6398 
418 
 

MD Servis Centar 
Save Kovačevića 11a 
Niš 
tel/fax 018 524 072 

TV Video Centar 
Save Kovačevića 153 
Podgorica 
020 620 980 
 

V.T. Centar 
Seljanovo bb 
Tivat-Kotor 
032 674 422 
 

TV Digital Servis 
Šukrije Međedovića 
Bijelo Polje 
050 431 399 
 
 

 
Predstavništvo Sony Europe Ltd. 

Omladinskih Brigada 88a 
11 070 Novi Beograd 

Republika Srbija 

Sony Info Centar 
+381 11 228 33 00 

www.sony.rs 
support.rs@eu.sony.com 
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